N

N

Extended Sanskrit Grammar and the classification of
words

Emilie Aussant

» To cite this version:

Emilie Aussant. Extended Sanskrit Grammar and the classification of words. Beitrage zur Geschichte
der Sprachwissenschaft, 2020, Extended Grammars, 30.1, pp.9-22. hal-02614004

HAL Id: hal-02614004
https://hal.science/hal-02614004

Submitted on 1 Jun 2020

HAL is a multi-disciplinary open access L’archive ouverte pluridisciplinaire HAL, est
archive for the deposit and dissemination of sci- destinée au dépot et a la diffusion de documents
entific research documents, whether they are pub- scientifiques de niveau recherche, publiés ou non,
lished or not. The documents may come from émanant des établissements d’enseignement et de
teaching and research institutions in France or recherche francais ou étrangers, des laboratoires
abroad, or from public or private research centers. publics ou privés.


https://hal.science/hal-02614004
https://hal.archives-ouvertes.fr

Y

&
@&Zﬂt / Contents / Sommaire @W‘%itrﬁge

@

%@ Aufsitze / Articles %@ Zur GESChiChte
Emilic; Aussnt, Jean-Luc Chevillard: . der SpraChWissenSChaft

Emilie Aussant:
Extended Sanskrit Grammar and the classification of words ........................... 9

Peter M. Scharf:
The generalization of the Rgvedic system of accentuation
and the reinterpretation of grammatical texts accordingly .................c.cocoin. 23

Victor B. D’Avella:
The theorization of Tamil compounds ...............cccooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiien 43

Cristina Muru:
Grammaire Latine Etendue.

Extended Grammars

Two Portuguese missionary Tamil Arte (17th cent.) ...........ccoeiiiiiniiininann.. 59
Gongalo Fernandes: Themenheft
Latin sources of the first printed Konkani and Marathi grammars (1640-1859) .... 74

Thi Kieu Ly Pham:
Les deux premieres grammaires vietnamiennes écrites en latin (1651 et 1838) ..... 88

Claudia Schweitzer:
Les traces des grammaires latine et grecque dans le traitement de I’accent
typographique chez les grammairiens et musiciens francais vers 1700 ............... 103

Karla Janiré Avilés Gonzélez:
De la grammaire castillane étendue aux langues nahuas du Mexique ................. 119

José Edicarlos de Aquino:
Un cas de «grammaire latine étendue ».
Holmes Brazileiro ou Grammatica da Puericia, de Julio Ribeiro (1886) ............ 132

ISSN 0939-2815

30.1 (2020)




~ ~

& P &
24@/ Beltrage ) I
@ zur Geschichte &

der Sprachwissenschaft

Q

4

Begriindet von
Klaus D. Dutz & Peter Schmitter
Extended Grammars

Herausgegeben von

Gerda HaBler (Potsdam)
Angelika Riiter (Miinster)

in Verbindung mit

David Cram (Oxford), Miguel Angel Esparza Torres (Madrid),
Stefano Gensini (Rom), Ludger Kaczmarek (Borgholzhausen),
Masataka Miyawaki (Kawasaki), Jan Noordegraaf (Amsterdam),
Jacques-Philippe Saint-Gérand (Clermont-Ferrand)

Die Beitrige zur Geschichte der Sprachwissenschaft sind zugleich Organ der Gesell-
schaften “Studienkreis ‘Geschichte der Sprachwissenschaft’” und “Werkverband ‘Ge-

ER)

schiedenis van de Taalkunde’”.

Veroftentlicht werden nur Originalbeitrige. Fiir unverlangt eingesandte Manuskripte
wird keine Haftung iibernommen. Die Verfasser tragen fiir ihre Beitrige die Verant-
wortung.

© 2020 Nodus Publikationen. — Die in dieser Zeitschrift verdffentlichten Artikel sind

urheberrechtlich geschiitzt. Nachdruck oder Vervielfaltigung, auch auszugsweise, ver-

boten.

Gedruckt auf chlor- und siurefreiem, alterungsbestindigem Papier. o

Printed in Germany. Nodus Publikationen
Miinster

ISSN 0939-2815




D
NN
%//

& |
Emi@é&ssam, Jean-Luc Chevillard
O
& ilie Aussant

@ Extended Sanskrit Grammar and the classification of words ...........................

2

Peter M. Scharf
The generalization of the Rgvedic system of accentuation

and the reinterpretation of grammatical texts accordingly ...................c.ooeail

Victor B. D’Avella

The theorization of Tamil compounds ..............c.coviiiiiiiiiiiiiiiiiniean,

Cristina Muru

Grammaire Latine Etendue. Two Portuguese missionary Tamil Arte (17th cent.) ..

Goncgalo Fernandes

Latin sources of the first printed Konkani and Marathi grammars (1640-1859) ...

Thi Kieu Ly Pham

Les deux premieres grammaires vietnamiennes écrites en latin (1651 et 1838) ....

Claudia Schweitzer
Les traces des grammaires latine et grecque dans le traitement de 1’accent

typographique chez les grammairiens et musiciens francais vers 1700 ..............

Karla Janiré Avilés Gonzalez

De la grammaire castillane étendue aux langues nahuas du Mexique ................

José Edicarlos de Aquino
Un cas de «grammaire latine étendue ».

Holmes Brazileiro ou Grammatica da Puericia, de Julio Ribeiro (1886) ............

Bibliografische Information Der Deutschen Bibliothek

Die Deutsche Bibliothek verzeichnet diese Publikation in der Deutschen
Nationalbibliografie; detaillierte bibliografische Daten sind im Internet
tiber http://dnb.ddb.de abrufbar.

© Copyright 2020 by Nodus Publikationen

Alle Rechte vorbehalten — Printed in Germany

Nachdruck oder Vervielfaltigung, auch auszugsweise, verboten.
Gedruckt auf sdurefreiem und alterungsbestindigem Papier

Umschlaggestaltung: Nodus Design

Nodus Publikationen — Wissenschaftlicher Verlag
D-48 155 Miinster e Germany
http://nodus-publikationen.de

ISBN 978-3-89323-816-3
ISSN  0939-2815

L0153 ' P

23

43

59

74

88

(N

5

Emilie Aussant

Extended Sanskrit Grammar
and the classification of words

ABSTRACT

The general aim of this study is to present the way in which some word classifications elaborated for
Sanskrit were extended to languages other than Sanskrit and to lay stress upon what the cases under
study here teach us regarding Extended Sanskrit Grammar. The study concentrates mainly on classi-
fications of nouns in two grammars: Reverend Adam’s Hindee Grammar for the instruction of the
young in the form of easy questions and answers (1827) and Kovunni Nedungadi’s Kérala Kaumudi
(1878), two works which provide a sufficiently ample space for reflection.

1. Introduct '

The general framework within which this paper falls is the Extended Sanskrit
Grammar. My aim is to present the way in which some word classifications
elaborated for Sanskrit were extended to languages other than Sanskrit and to
lay stress upon what the cases under study here teach us regarding Extended
Sanskrit Grammar.

Why choose this topic, “word classifications™?

The analysis of language into units seems to have been fundamental in all
language study traditions. Robins (1966) and others have shown that the history
of linguistic ideas in the Greco-Latin area can be described in terms of the devel-
opment of word-classes. Yet, classifying words is an activity that is neither self-
explanatory nor consistent: the classifier has an epistemological aim (i.e. some-
thing to explain) and we must consider the regularities (in other words, the
classes) established on this basis. Epistemological aims have varied greatly
throughout history, from one tradition of language study to another as well as
within one and the same tradition. Even today, category-assignment and the na-

D I warmly thank Prof. George Cardona and Malhar Kulkarni for their kind help.

Beitrdige zur Geschichte der Sprachwissenschaft, 30 (2020), 9-22
© Copyright 2020 by Nodus Publikationen, Miinster. ISSN 0939-2815




Emilie Aussant

Y
tur, & categories (language-particular categories vs pre-established — hence
o ersal — categories) are hotly debated topics in descriptive linguistics and
(@ linguistic typology. In a previous study (Aussant 2016), I have shown that in
/\@ every field of Sanskrit erudition (among them, grammar — Vyakarana) at least

240 one classification of words is to be found. Some are very basic, others extremely
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sophisticated; some have been circulated, others seem to have been mentioned
only once. Given this situation, it seemed to me interesting to see whether some
of the word classifications elaborated for Sanskrit have been transferred to lan-
guages other than Sanskrit. If so, which ones, how and why? These are the main
lines of thought which underlie the general reflection within which the present
study falls, for, given the limitation of space, I concentrate mainly on classifica-
tions of nouns. Furthermore, I limit the scope of my paper to two grammars: a
grammar of Hindi and a grammar of Malayalam. Fortunately, Hindi and Mala-
yalam belong to two different linguistic groups; this provides a sufficiently am-
ple space for reflection.

As a first step, I give a very brief overview of word classifications elabo-
rated, by ancient Indian scholars, for Sanskrit; then, as a second step, I present
the Hindi and the Malayalam classifications I have selected. I end by highlight-
ing what both these cases of study teach us regarding the Extended Sanskrit
Grammar.

2. Overview of word classifications elaborated for Sanskrit

When one looks at word classifications elaborated in Sanskrit scholarly disci-

plines dealing with language,? one observes, among other things, that:

1) there is a wide range of word classifications;

2) these word classifications are based on different criteria: mainly semantic (catego-
ries are grounded in the relations words have with non-linguistic elements, see
classifications mentioned under 1 in the appendix), formal (categories are ground-
ed in the material structures of words and their variations, see classifications men-
tioned under 2 in the appendix) and pragmatic criteria (categories are grounded in
the relations words have with their usage, see classifications mentioned under 3 in
the appendix);

3) words — and nouns especially — are more often classified according to semantic
criteria;

4) among the Sanskrit scholarly disciplines dealing with language (see note 2), gram-
mar resorts to the widest range of word classifications (see the classifications
mentioned under 1, 2 and 3 in the appendix). Though these classifications are not
mutually exclusive, as far as I know, there is no attempt, in grammar, at a global

2 Padapathas, phonetics (Siksa), metrics (Chandas), grammar (Vydkarana), semantic explanation
(Nirvacana, Nirukta), Vedic hermeneutics (Mimamsa), lexicography (Nighantu and later, Kosa),
poetics (Alamkara) and dialectics (Nyaya).

—10-—
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pgzvssiﬁcation that attempts to include the various word-class systems into one sin-
o &le system;
some of word classifications have circulated among these disciplines and have
@ been diversely re-used, with or without change, and/or have been merged — out-
N @ side grammar, thus — with another classification. One may mention an example
) coming from dialectics. Dialecticians mainly developed two classifications of
nouns: one according to kinds of noun-object relation and one according to what
causes the application of a noun (a classification which originates from grammar).
In his Sabdasaktiprakasika, Jagadisa, a well-known dialectician of the late 16th c.,
combined both classifications in a general word-class system which even includes
grammatical categories (diagram borrowed from Matilal 1975):3

sa-arthaka Sabda
(significant word)

N | |

prakrti pratyaya nipata
(base) (affix) (invariable
| word)

i | T

naman dhatu  vibhakti dhatvamsa taddhita krt
(nominal) (verbal)  (ending) (aff. form. (2™  (1*¥
deriv. verbs) suff.)  suff.)

| |
- 1

riidha laksaka yogariidha yaugika  ganokta yaugika sautra sUP  tiN
(conven- (figur- (etymological (etymo-  (rootlisted (derivative (root  (nom.) (verb.)
tional) ative) & conventional) logical) inappendices) verb) mentionned
| by Panini)

NAIMITTIKA PARIBHASIKA AUPADHIKA
(generic (singular (imposed
property) property) property)

This kind of mixed classification is particularly interesting for us for it ties in
with what we often find in grammars resulting from a transfer.

Let’s look at the examples.

3)  The classification based on the kinds of noun-object relation is underlined, the classification
based on the cause of application is in capital letters and grammatical categories—mainly based on
formal criteria—are in bold type.

—11-—
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3.1 Hindi

Hindi is a language belonging to the modern Indo-Aryan group, it is therefore
genetically related to Sanskrit. Contrary to Sanskrit, which belongs to the old
Indo-Aryan group, it is an almost agglutinative language — only two cases left
— where grammatical functions are indicated by postpositions, and the verbal
morphology is highly analytic. Hindi has been subject to various grammatical
descriptions (see Bhatia 1987), beginning in 1698, with the grammar written in
Dutch by the German Ketelaar.

I concentrate here on a very popular text written in 1827 by Reverend
Adam, a Christian priest located in Benares. The title — which is given in Hindi
as well as in English — is: balakoke sSikhaneke* liye prasnottaraki ritise spasta
hindr bhasaka vyakarana (I have kept Adam’s way of cutting up words) “A Hin-
dee Grammar for the instruction of the young in the form of easy questions and
answers”. This is the first grammar written in Hindi, by a non-Indian, for school
and college native learners of Hindi as a first language (Bhatia 1987: 102). It is
presented by specialists as being a “traditional” grammar. In this text, words
seem to be divided into eight categories (I say “seem” because, though items are
listed one after the other, it is not impossible that Adam had a hierarchy in mind,
at least for some of the items):

— nouns (samjia), which are subdivided into four classes,

— adjectives (gun vacak),?

— pronouns (sarvanam), which are subcategorized into six classes,®

— verbs (kriyd), which are subdivided into four classes,’

— participles (asmapika kriya “non-finite verbs”), which are subdivided into four
categories),$

— affixes (parsvavartti lit. “which is adjacent”), which are subdivided into two
classes,?

— interjections (akSepaki ukti lit. “critical/condemnatory utterance™)

— compounds (samas), which are subdivided into six classes.!0

4)  One should read Siksaneke.

5} The section devoted to gun vacak is not distinctly separated from the samjiia section. The adjec-
tive category can be seen as a subcategory of nouns, I think.

6)  Personal (nam vacak), relative (sambandha vacak), definite (niscaya vacak), indefinite (aniscaya
vacak), honorific (adhikar aur gaurav sahit) and interrogatice (prasna vacak).

7 Intransitives (akarmak), transitives (kartrvdcya), causatives (preranarthak) and passives (karma-
ni vacya).

8)  Past conjunctive participles (kriya visesan), present participles (vartaman), past participles (bhiit)
and gerundives (samksika kriya).

9 Prefixes (upasarga) and suffixes + postpositions (parvarti).

—12 -
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@ . . . L
Lg *s 480k more closely at the classification of nouns. Nouns (samjia, which is a
o of Sanskrit origin broadly signifying “conventional name”)!! are divided

@ to four classes according to the object they refer to:

@ — proper nouns (prakrit namvacak lit. “which refers to [vacak] proper [prakrit] noun

[nam]”, e.g. Rammohan, Ganga),

— common nouns (jati vacak “which refers to a genus/species”, e.g. manusya “hu-
man being”, pasu “cattle”),

— abstract nouns (bhav vacak “which refers to the nature/the essence [of some-
thing]”, similar to the Sanskrit use of bh@va in grammar, e.g. uttamatva and utta-
matd “superiority”),

— verbal nouns (kriyd vacak “which refers to an action”, these are infinitives which
can be used as subjects or objects and can be inflected as masculine nouns, e.g.
sond “‘to sleep”, jana “to go”).

The nouns (samjid) are further subcategorized into:

— either animate (prant vacak “which refers to a living being”, e.g. jiva “living crea-
ture”, jantu “animal”) or inanimate (aprani vacak “which refers to a non-living
being”, e.g. matti “earth”, pasan “stone’) nouns

— and masculine (pullifiga) or feminine (strilinga) nouns.

One obtains the following diagram:

[Sabda]
(word)

samjiia gun vacak sarvanam kriya vacak asmapika kriya par§vavartti aksepakiu® samas
(noun) (adj.) (pronoun) (verb) (participle) (affix) (interject.) (comp.)
N\

PRAKRIT NAMVACAK JATI VACAK BHAV VACAK KRIYA VACAK
(proper n.) (common n.) (abstractn.) (verbal n.)
|

[ | [ |
prani v°® aprani v°® praniv® aprani v°
(anim.) (inanim.) (anim.) (inanim.)

N

pullinga strilinga
(masc.) (fem.)

10)  Which are the Sanskrit categories: dvandva, bahuvirthi, karmadharaya, tatpurusa, dvigu, avyayi-
bhava.

1) The use of the term samjiid to designate the category of nouns is interesting: it echoes the use of
the very same term in works from Sanskrit dialecticians (see Aussant 2009: 55).

— 13—
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Aﬁ 1’8 noun classification therefore mixes semantic with formal criteria. The st ‘nouns appears for the first time in Dharmakirti’s Rapavatara, a Sanskrit

o level of this classification, in four classes based on a semantic criterion, o mar of the 10th c. (?) topically organised. It is commonly used in grammars

(@glearly indicates that the noun is taken first as a substantive, i.e. as a name for a ‘ such as the Ripavatara — which rearrange the order of Panini’s rules (see
Q? thlng, and, indeed, this is explicitly stated by Adam (vastuke namamatrako r\@ BhattO_]lleSIta s classification, n°2.2 in the appendix).

samjid kahate haim “Nouns express the mere name/mention of a thing”). This
fourfold classification echoes the one that we find in the Mahabhasya of Patafi-
jali, a grammarian of the 2nd c. BC, considered as the outstanding commentator
of the Astadhyayt, the famous Sanskrit grammar composed by Panini (5th c.
BC). Patanjali divides nouns into four categories according to their pravrtti-
nimitta “cause of application” (see classification 1.2 in the appendix):
— jati-sabda, nouns whose cause of application is a generic property, e.g. go- “cow”,
— guna-sabda, nouns whose cause of application is a quality, e.g. Sukla- “white”,
— kriya-sabda, nouns whose cause of application is an action, e.g. calita- “moving”,
— yadrcechasabda, arbitrary nouns whose cause of application is the wish of the
speaker, e.g. proper names such as Dittha or Devadatta.

Some other noun classifications based on the cause of application were elabo-
rated in the Sanskrit scholarly disciplines dealing with language, in particular in
the field of Dialectics (see, for instance, the section in capital letters in Jaga-
disa’s classification given above). Causes of application and objects of nouns
constituted very important topics among Sanskrit scholars but, within the scope
of Sanskrit grammar — though the reflection on these subjects originates in
grammar —, they were not particularly exploited for the strictly speaking “lan-
guage description” (prakriya). What is interesting here, in Adam’s grammar, is
that this semantic classification is included in a classification that is mainly for-
mal.

The second level of the classification of nouns, i.e. animate/inanimate, is
also based on a semantic criterion subcategorization which is indicated by the
morphology of Hindi: “in addition to direct and oblique cases, all nouns refer-
ring to human beings may also have a special vocative case form in the plural
and in the singular of masculine” of one of the two declensional subtypes
(Shapiro 2003: 262). The third level, i.e. masculine/feminine is based on a for-
mal criterion. It is interesting to note that, though the notion of grammatical gen-
der is very ancient in Sanskrit grammatical texts, it was used — as a criterion to
classify nouns — very sparingly until the 10th c. We find, in the Astadhyayt and
the Katantra, among others, a few technical terms to designate masculine or
feminine nouns ending in -i/7 or -u/ii, as well as operations (elision or substitu-
tion of nominal endings according to the gender and the phonological form of
the stem).!2 But the use of gender, combined with ending, as a criterion for clas-

12)  See for instance svamor napumsakat || A 7.1.23 “-sU (nom. sg.) and -am (acc. sg.) endings [are
elided] after a neuter stem” and ato ’'m || A 7.1.24 “-am replaces [-sU (nom. sg.) and -am (acc. sg.)
endings after a nominal stem ending in] -a”.

_ 14—

Hence, in Adam’s grammar, which, surprisingly, does not show any trace of
Greco-Latin influence — except, maybe, for interjections — Sanskrit terminol-
ogy as well as different classification tools are mixed with vernacular elements
(asmapika kriya, parsvavartti, aksepaki ukti, prani vs aprani vacak).

3.2 Malayalam

Malayalam is a Dravidian language; originally, it is a West-coast dialect of
Tamil. Throughout its development, and mostly due to the presence of Nambu-
diri (Hindu) Brahmins in Kerala, Malayalam has been heavily influenced by the
Sanskrit language, a relationship that sets it apart from other Dravidian lan-
guages such as Tamil, Kannada and Telugu.

The oldest known grammatical observations related to Malayalam are found
in a poetical treatise of the 14th century: the Lilatilakam. This text, composed of
Sanskrit siitras, describes — among other things — morphological and phono-
logical characteristics of Manipravalam, the mediaeval literary language of
Kerala, which is defined as a mixture of the Keralabhasa — an early form of
Malayalam — and Sanskrit. Four centuries later, in an 1878 grammatical treatise
written by a Malayali, Kovunni Nedungadi, and titled Kerala Kaumudi, one
finds different classifications based on different criteria. Again, the work is pre-
sented by specialists as being “traditional”.

In the chapter devoted to technical terms (paribhasalokam), words (sabda)
are divided into two categories: ridhi and yogaridhi, the first category includes
words whose etymology is unknown while the second comprises words whose
etymology is easy to grasp. We have already encountered this terminology in
Jagadisa’s classification (see above), at the 4th level of the diagram: though re-
fined and systematized by dialecticians, this terminology very probably comes
from the distinction Sanskrit grammarians made between yoga “etymological
semantic relation” and riidhi “conventional meaning”,!3 a distinction which is
directly linked to the correspondence degree between what the word signifies
etymologically (or literally) and what it actually denotes, a question of primary
importance in ancient India, where there was a strong belief in a fundamental
parallelism between language and the real world.

13) " The term yoga- occurs in Panini’s grammar (LUB yoga-aprakhyanat || A 1.2.54 “Since there is
no necessary connection (yoga) [between the denotation of an affix and a particular place of
residence], deletion [need not be taught]”) and the term ridhi- is used from Katyayana (V 1 ad A
3.3.1) onwards.

— 15—
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- Oz"qhe chapter devoted to words (sabdalokam), still in the Kérala Kaumudr,
owords are divided into fatsama, tadbhava and desya. This terminology comes
@ from Prakrit grammars written in Sanskrit which divide words into three classes
() (see classification 2.3 in the appendix): 1) Sanskrit words which can be used as
&Q . w - ot .
W such (tat-sama-, literally ana}ogous to that”, where “that gtands fqr Sanskrit);
) 2) words derived from Sanskrit according to the rules taught in Prakrit grammars
(tad-bhava-, literally “arising from that”); 3) words independent of Sanskrit, dia-
lectal words (desi-, literally “regional”, these words are listed in Prakrit lexica).
In the Keérala Kaumudi, tatsama words and tadbhava words are included in the
yogariudhi category while desya words are included in the ridhi category. Then,
nouns are classified into four types, namely generic terms (jati), proper nouns

&

Extended Sanskrit Grammar and the classification of words

desya radhi avyaya
eric (regionalism) (unknown etymo.) (indeclinable +
{ % term) itaccol particles, uriccol ‘app. word”)
Sabda
SAMINA (word)/ | tinanta/kriya/vina
(proper tatsama pada — (verb) —pratisamjna
noun) (word which yogartidhi (inflected (pers. pro.)
GUNA looks like Skt) | (known etymo.) word) I krdanta
(quality (verb. deriv.)
noun) tadbhava | L___ subanta/nama/pér —— taddhita
(word deriv. (noun + (nom. deriv.)
KRIYA from Skt) vatacol Skt word, —samasa
(action ticaccol regional word) (compound)
noun) —bhavanama

(samjiia), quality nouns (guna) and action nouns (kriya); this echoes, once again,
Patafijali’s classification of nouns mentioned under 1.2 in the appendix. These
classifications the Kerala Kaumudi mentions, which are rather based on seman-
tic criteria, constitute the left side of the diagram given below. On the right side
of the diagram, we find a classification of padas, i.e. inflected words, into three
main formal subdivisions: nouns (subanta/namal/pér), verbs (tinanta/kriyalvina)
and indeclinables (avyaya), which could be seen as a modified version!4 of the
Paninian classification of padas (see classification 2.1 in the appendix). The
threefold classification of the Kérala Kaumudi is introduced in the chapter de-
voted to inflected words (padalokam). So, according to the kind of classifica-
tion, semantically or formally based, the point of departure will be sabda or
pada (highlighted in grey on the diagram below). What is particularly notewor-
thy, in the formal classification of word units (right side of the diagram), is that
the grammatical terminology of Tamil origin is included. From the Tolkappiyam
— the most ancient Tamil grammar to have survived — onwards, two classifica-
tions of words coexist: peyar-c-col (nouns), vinai-c-col (verbs), itai-c-col (parti-
cles) and uri-c-col (lit. “appropriate” words, according to Chevillard 2013) in
the first place, which is akin to a list of parts of speech, and iyar-col (simple or
natural words), tiri-col (lit. “mutant” or “twisted” words, according to Chevil-
lard 2013), ticai-c-col (regional words) and vata-col (Sanskrit words) in the sec-
ond place, which enumerates the words found in literary compositions. In the
Keérala Kaumudrt, both these classifications are combined with a formal classi-
fication of Sanskrit origin: pér (Tamil peyar) is used together with subanta
(Paninian term) and naman (Sanskrit term), vina (Tamil vinai) is used together
with tinanta (Paninian term) and kriya (Sanskrit term), itaccol (Tamil itai-c-col)
and uriccol are included in the indeclinable (avyaya) class. Furthermore, vatacol
and ticaccol (Tamil ticai-c-col) are included in the noun class:

14)  Adverbs are no longer included in the noun category.

—16 —

(abst. noun)!s
—kriyanama!®
(verb. noun)
—sankhanama
(numeral)
—sarvanama'’
(pronoun)

We have therefore here an attempt at amalgamating nearly all the word-class
systems — initially elaborated for Sanskrit, Prakrit or Tamil and based on
various criteria — into a general, “all-inclusive” classification. And, except for
one or two inconsistencies,!8 it is working.

4. Concluding remarks

What do these two examples teach us regarding the Extended Sanskrit Gram-
mar?

First, they confirm the idea that Sanskrit grammatical tools transferred to
languages other than Sanskrit have been adapted, most of the time: word-class
systems elaborated for Sanskrit were not transferred as they were.

Second, they illustrate a fairly clear trend which consists in combining
word-class systems based on different criteria. One observes the same tendency
in grammars of Bengali.1? It is interesting to observe that, though the majority of
these distinct word-class systems were developped within the scope of Sanskrit
grammar, some come from other Sanskrit scholarly disciplines dealing with lan-
guage (dialectics and poetics,20 among others) or even from quite another gram-

15)  E.g. miidattanam “foolishness” (suff. -tanam), see Ezhuthachan (1975: 141).

16)  E.g. pékal “to go”, varal “to come”, (suff. -kal and -al), see Ezhuthachan (1975: 141).

I7) " Quantifiers such as pala “many” and cila “few/a few” are included, see Ezhuthachan (1975: 141).
18) " The inclusion of ticaccol in the noun category instead of the desya category, for instance.

190 See Bandyopadhyay (2011: 87 and 108).

20)  For instance, in Raja Shivprasad Sitar-e-Hind’s Hindi vyakarana (1875), one finds a class of
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tradition. This phenomenon confirms the idea that the path of the trans-

s7did not start only, nor directly, from the Paninian model: it often took com-

©plex routes where different models were intertwined. Furthermore, this demon-
() strates that the indefinite process of accretion which characterizes linguistic
knowledge (Auroux 1989: 31), does not stop after a transfer, it is rather the
opposite.

Appendix (Word classifications elaborated for Sanskrit)

1.2

1.3

1.4

Some classifications based on semantic criteria
Fields of Sanskrit erudition: semantic explanation, phonetics, grammar ...

naman “noun’: has substance (sattva) as its principal meaning

akhyata “verb”: has being (bhava) has its principal meaning

upasarga “preposition”: [view 1] has no meaning but indicates (dyotaka) that a noun or a
verb has a specific connection with an action; [view 2] expresses the meaning which
brings about modification in the meaning of a noun or a verb

nipata “particle”: has a meaning

Field of Sanskrit erudition: grammar

jati-sabda “generic word”: has a generic property as cause of application (pravriti-
nimitta), e.g. go (“cow”) denotes a cow because of its gotva “cowness”

guna-sabda “quality word”: has a quality as cause of application, e.g. sukla (“white”)
denotes an object or a substance because of its Suklatva “whiteness”

kriya-sabda “action word”: has an action as cause of application, e.g. cala (“moving”)
denotes an object or a substance because of its calatva “property of being mobile”
yadrccha-sabda “arbitrary word”: has the wish of the speaker as cause of application,
e.g. Dittha (proper name) denotes an individual because the speaker has decided to name
this individual in this way

Field of Sanskrit erudition: dialectics

naimittiki-samjiia@ “noun whose cause of application is a generic property”, e.g. go
(“cow”

aupadhiki-samjiia “noun whose cause of application is an adventitious property”, e.g.
pasu “animal”

paribhagsiki-samjiia “noun which refers to its object directly (i.e. without a cause of
application), e.g. Dittha (proper name)

Field of Sanskrit erudition: dialectics

yaugika-sabda: word with a primary relation to the object which is etymological/deri-
vative, e.g. pacaka (root pac- “to cook” + agent suff. -aka = “cooker”); the etymologi-
cal/derivative meaning of pacaka directly corresponds to the object denoted (a cooker)

meaningful words (sarthak)—presumably opposed to a class of non-meaningful words—which is
subdivided into denotative (vacak) and connotative (lakshak), both terms which originate from
Sanskrit poetics.
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cow” and proper names; the (possible) etymological/derivative meaning of the word

yoga-riidha-Sabda: word with a primary relation to the object which is partly etymologi-
cal and partly conventional, e.g. parikaja which literally means “born in the mud” and is
used to refer exclusively to the pink lotus; the etymological/derivative meaning of the
word corresponds to the object denoted, but the word is conventionally associated with a
certain type of lotus

yaugika-riidha-sabda: word with a primary relation to the object which is etymological
or conventional, e.g. the word udbhid which literally means “tree”, is used to denote trees
as well as (through a conventional relation) a certain type of sacrifice

Fields of Sanskrit erudition: poetics, grammar

viacaka-sabda: “expressive word” which denotes its object directly, according to an es-
tablished convention (samketa), e.g. in gaus calati “the cow moves”, the word go denotes
directly its object, <cow>

laksanika-Sabda: “indicative word” which indirectly denotes its object by indicating it,
e.g. in gangayam ghosah “a hamlet on the bank of the river Ganga”, the word garnga in-
dicates the object <bank of the river Ganga>

vyaiijaka-sabda: “suggestive word” which indirectly denotes its object by suggesting it,
e.g. in gangayam ghosah “a hamlet on the bank of the river Ganga”, the word ganga sug-
gests the qualities <coolness and holinesss>

Some classifications based on formal criteria
Field of Sanskrit erudition: grammar (Panini’s classification of padas)

see p. 20

Field of Sanskrit erudition: grammar

aJ-anta-pum-lingam: masculine stem (pum-lingam) ending in a vowel (aJ-anta)
aJ-anta-stri-lingam: feminine stem (stri-lingam) ending in a vowel (aJ-anta)
aJ-anta-napumsaka-lingam: neuter stem (napumsaka-lingam) ending in a vowel (aJ-
anta)

haL-anta-pum-lingam: masculine stem (pum-lingam) ending in a consonant (haL-anta)
haL-anta- stri-lingam: feminine stem (s#ri-lingam) ending in a consonant (haL-anta)

haL-anta-napumsaka-lingam: neuter stem (napumsaka-lingam) ending in a consonant
(haL-anta)

Field of Sanskrit erudition: grammar (Prakrit grammars — written in Sanskrit)

tat-sama: literally “analogous to that”, where “that” stands for Sanskrit; Sanskrit words
which can be used as such

tad-bhava: literally “arising from that”; words derived from Sanskrit according to the
rules taught in Prakrit grammars

dest: literally “regional” (these words are listed in Prakrit lexica); words independent
from Sanskrit, dialectal words
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Primary References
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AQ | |
\\Q& A
7 sUBanta tiNanta
(noun) (verb)
pratipadika + sUP-pratyaya dhatu + tiN—pratyaya
(nominal base + sUP endings) (verbal base + #iN endings)
[...] sarvanaman avyaya krdanta  taddhitanta  samasa bhvadi  SaNadi
(pronoun)  (invariable) (primary (second. (compound)  (bare (deriv.
deriv.) deriv.) root) verb)
svaradi  nipata  others bhvadi  adadi  etc.
(adverb) (part., (1" class (2" class
prev., roots) roots)
prepo.)
cadi pradi karmapracaniya
(particle) (preverb) (preposition)
upasarga  gati
3. Some classifications based on pragmatic criteria
3.1 Fields of Sanskrit erudition: grammar, poetics
— vaidika-Sabda: Vedic word, i.e. word used in Vedic texts or in the domain of Vedic (=
religious) practices
— laukika-sabda: mundane word, i.e. word used in the domain of common usage
3.2 Fields of Sanskrit erudition: grammar, poetics

(sadhu-)sabda: correct word
apa-sabda, apa-bhramsa, mleccha: corrupt/deviant word, barbarism
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[1989]  Astadhyayi of Panini, Roman transliteration and English translation by Sumitra
M. Katre, Delhi, Motilal Banarsidass.

1875 Hindi vyakarana — Hindi Grammar, by Raja Shivprasad Sitar-e-Hind, Allaha-
bad, Government Press (revised ed.: 1900).

[1987]  Katantra-Vyakarana, edited by R.S. Saini, Delhi/Varanasi, Bharatiya Vidya Pra-
kashan.

1878 Kerala Kaumudr — Malayalam Grammar, Composed by T. M. Kovunni Nedun-
gadi, Varappula.

1827 Pédari Adam Sahiv karke racita balakoke Sikhaneke?! live prasnottaraki ritise
spasta hindi bhasaka vyakarana — A Hindee Grammar for the instruction of the
young in the form of easy questions and answers by the Rev. M. T. Adam, Calcutta,
School-Book Society Press [the 2nd ed. (1837) is accessible on Google].

[1916]  The Rupavatara of Dharmakirti, edited with additions and emendations for the
use of college students by Rao Bahadur M. Rangacharya, Part I, Madras, G.A.
Natesan & Co.

[1927]  The Rupavatara of Dharmakirti, edited with additions and emendations for the
use of college students by the late Rao Bahadur M. Rangacharya, Part II, Banga-
lore, The Bangalore Press.

[1934]  Sabdasaktiprakasika of Jagadisa, edited by D. Sastri with two commentaries,
Benares, Kashi Sanskrit Series 109.

[1995]  The Siddhanta Kaumudi of Bhattoji Diksita, edited and translated by Srisa Chan-
dra Vasu, 2 vol., Delhi, Motilal Banarsidass (1st ed.: 1906, Allahabad).

[1880-85] Varttikas of Katyayana, edited alongwith the Mahabhasya of Pataiijali, see below.
[1880-85] The Vyakarana-Mahdabhdasya of Patarijali, edited by F. Kielhorn (vol. 1: Ist ed.:

Bombay, 1880, 2nd ed.: 1892; vol. 2: Ist ed.: Bombay, 1883, 2nd ed.: 1906),
revised and furnished with additional readings, references, and select critical notes
by K. V. Abhyankar (vol. 1: 3rd ed.: 1962, 4th ed.: 1985, reprint 2005; vol. 2: 3rd
ed.: 1965, 4th ed.: 1996), Poona, Bhandarkar Oriental Research Institute.

21) " One should read siksaneke.

—-21-—




Emilie Aussant

>V
)
S dary References
R 9@1 ry
@roux, Sylvain
o
@) 1989

“Introduction”. Histoire des idées linguistiques. Ed. par S. Auroux. Tome 1: La

PN Q) naissances des métalangages en Orient et en Occident. Li¢ge: Pierre Mardaga
(&2 Editeur, 13-37.
< .
Aussant, Emilie
2009 Le nom propre en Inde. Considérations sur le mécanisme référentiel. Lyon: ENS
Editions.
2016 Classifications of words in traditional Sanskrit grammar and related disciplines.

Habilitation (HDR) dissertation, 95 p.
Bandyopadhyay, Anita
2011 A History of Bengali Grammar. Delhi: Sanskrit Pustak Bhandar.
Bhatia, Tej
1987 A History of the Hindi Grammatical Tradition — Hindi-Hindustani Grammar,
Grammarians, History and Problems. Leiden: E.J. Brill.
Chevillard, Jean-Luc
2013 “On the two lists of ‘four [types of] words’ (/Nar-col/) in the Sastric descriptions
of Tamil”. Lingua posnaniensis. 55,2: 9-23. [Poznanskie Towarzystwo Przyjaciol
Nauk & De Gruyter].
Ezhuthachan, K.N.
1975 The history of the grammatical theories in Malayalam (part I). Trivandrum:
Dravidian Linguistics Association.
Matilal, Bimal Krishna
1975 “Jagadisa’s Classification of Grammatical Categories”. Sanskrit and Indological
Studies — Dr. V. Raghavan Felicitation Volume. Ed by R.N. Dandekar, R.K.
Sharma, M. Mishra, Satyavrat, S.S. Janaki. Delhi: Motilal Banarsidass, 221-229.
Robins, Robert H.
1966 “The Development of the Word Class System of the European Grammatical Tra-
dition”. Foundations of Language. 2: 3—19.
Shapiro, Michael C.

2003 “Hindi”. The Indo-Aryan Languages. Ed. by G. Cardona, D. Jain. London, New
York: Routledge, 250-285. (Language Family Series.).

—22 -

o g)
N\
PYS
(&S
@




< Nodus Publikationen
. Mam,@%@ﬁte und Anfragen erbitten wir an die Redaktion:

@ % Miinster 0 £

e R /@ Gerda HaBler Angelika Riiter

@% @§> Institut fiir Romanistik ¢/o Nodus Publikationen

@%&c Van Rooy (ed.) o n\\) Am Neuen Palais 10 - Haus 19 Lingener StraBie 7

N @U N 6\\% D-14469 Potsdam D-48155 Miinster
(7//)&5 Essays iI‘l the hiStOI‘y Of dialect studies ((@w hassler@uni-potsdam.de dutz.nodus@t-online.de

From ancient Greece to modern dialectology

June 2020, 196 pp., 11 tables, 6 ills.; € 43,00 « ISBN * 978-3-89323-022-8 Oder an:

David Cram (Jesus College; Oxford, OX1 3DW; U.K.; david.cram@jesus.ox.ac.uk)

Miguel Angel Esparza Torres (Universidad Rey Juan Carlos; Campus de Fuenlabrada;
Camino del Molino s/n; E-28943 Fuenlabrada, Madrid;
maesparza@cct.urjc.es)

Stefano Gensini (Universita degli Studi di Roma “La Sapienza”; Facolta di Filosofia;
Dipartimento di Studi filosofici e epistemologici; Via Carlo Fea 2; 1-00161
Roma; stef gens@libero.it)

Ludger Kaczmarek (Freistrafe 2, D-33 829 Borgholzhausen; 1.kaczmarek@t-online.de)

Masataka Miyawaki (Senshu University; Room #8412; Higashi-Mita 2-1-1; Tama-ku,
Kawasaki 214-8580 Japan; miyawaki@isc.senshu-u.ac.jp)

Jan Noordegraaf (Vrije Universiteit Amsterdam; De Boelelaan 1105; NL-1081 HV Am-
sterdam; jan.noordegraaf@kpnplanet.nl)

Jacques-Philippe Saint-Gérand (Université Blaise Pascal; Clermont-Ferrand II; UFR
Lettres, Langues, Sciences Humaines; Laboratoire de Recherches sur le Lan-
gage 29, boulevard Gergovia; F-63037 Clermont-Ferrand Cédex 1;
jacques-philippe.saint-gerand@univ-bpclermont. fr)

CONTENTS:

Raf Van Rooy: Introduction: Towards a long history of dialect studies
— Part 1: ANTIQUITY AND THE EARLY MIDDLE AGES: Anna Novokhat-
ko: Awareness of linguistic variation in Archaic and Classical Greece
/ Cécile Conduché: Latin et dialectes grecs chez Priscien. De la péri-
phérie au centre — Part 2: THE EARLY MODERN PERIOD: Elizaveta
Zimont: Variation diatopique dans la lexicographie frangais <> néer-
landais aux XVIe et XVII° siecles. Réception et usage des marques
diatopiques / Raf Van Rooy: The riddle of the Greek language un-
raveled by a Renaissance Oedipus. Otto Walper and his manual on
the Greek dialects (1589) / Josef Eskhult: The concept of DIALECT in
the works of three seventeenth-century linguistic theorists: Georg
Stiernhielm, Claudius Salmasius and Christian Ravius. An explora-
tory survey of their intellectual contexts, defining criteria, and
classificatory aims — Part 3: THE MODERN PERIOD: Carita Klippi:
Dialect and its technologies. Communities of practice in Gallo-Romance dialectology / Joseph Reis-
doerfer: Du glossaire « romantique » a I’atlas linguistique. Apercu critique sur I'histoire de la dialec-
tologie en Lorraine romane / Alicia Beckford Wassink & Nicole Chartier: Insufficient documentation in
contemporary dialectology. The case of Washington state — REFERENCES — INDEX NOMINUM

T Van Roow fed)

e bistary of dialeel studies

reea g medern diakecciogy

Giorgio Graffi cal to Descriptive and Theoretical Linguistics.

A historical note / 8. The treatment of syntax Die Beitriige zur Geschichte der Sprachwissenschaft erscheinen zweimal jihrlich mit

From Aristotle to Chomsky

Essays in the History of Linguistics
Ed. by Paola Cotticelli

. 09/2020, c. 220 pp., 978-3-89323-023-5

Introduction — 1. ‘Ingenuous’ and ‘theoreti-
cal’ concepts in syntax — 2. A note on Onua
and Adyog in Aristotle / 3. Subiectum and prae-
dicatum from Classical Antiquity to Port-Royal
/ 4. The translation of Adyog in chapter 20 of
Aristotle’s Poetics / 5. ‘Transitivity’: The (par-
tially) classical roots of a problematic concept
/ 6. The immediate constituents analysis be-
fore Bloomfield / 7. The asterisk from Histori-

by some early 19th-century linguists. New in-
sights and continuity of General Grammar /
9. Old debates and current problems. Vilker-
psychologie and the question of the individual
and the social in language — Bibliographical
references / Index of names / Index of subjects

Irmeli Helin (ed.)

Dialect for All Seasons

Cultural Diversity as Tool and Directive
for Dialect Researchers and Translators

2008, 230 pp., € 38,50 978-3-89323-296-3

Nodus Publikationen, Lingener Strafle 7, D-48155 Miinster — Fax [+49]-(0)251-66.16.92
eMail: nodus@elverdissen.de — http://nodus-publikationen.de

einem Gesamtumfang von etwa 360 Seiten. Der Abonnementspreis betrigt zur Zeit
EUR 89,00; das Einzelheft kostet EUR 47,00 (excl. Versandkosten).

Mitglieder des SGdS, der Henry Sweet Society und des Werkverband konnen die Bei-
trige zu einem ermdBigten Sonderpreis beziehen.

Nodus Publikationen — Wissenschaftlicher Verlag
Miinster (Westf.) e Germany
http://www.nodus-publikationen.de






